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ЭКЗОТИКА Древнего Египта, 

великий Нил, борьба егип­
тян и эфиопов, и на этом фоне 
— трагический любовный тре­
угольник. Вот образные ассоциа­
ции, возникающие при упомина­
нии знаменитой оперы. Но. ко. 
нечно, главное — гениальная му­
зыка, которую знают наизусть 
меломаны; музыка — родная с 
детства, где каждая нота отзы­
вается в сердце своей эмоцио­
нальной краской. Наверное, «ис­
портить'' эту музыку трудно. Но 
не так стоит задача, когда за one. 
ру берется Большой театр! /

Ни для кого не секрет, что ис­
тория постановок «Аиды» в Рос­
сии богата и количеством спек­
таклей, и многообразием замеча­
тельных исполнителей. Всего 
лишь через четыре года после 
создания оперы Дж. Верди с ней 
уже познакомилась российская 
'публика. Правда, в интерпрета. 
ции итальянских музыкантов, А 
еще через два года (1877 г.) «Аи­
да» была поставлена труппой Ма­
риинского театра. Затем поста­
новки следовали одна за другой 
в Москве и Петербурге. Так, на­
пример. в 1922 году в Большом 
театре постановка «Аиды» была 
осуществлена режиссером В. Лос- 
ским с участием Н. Обуховой 
(Амнерис). К. Держинской (Аи­
да), Б. Евлахова (Радамес) и «ка­
пельмейстера», как тогда писали, 
В. Сука. В музее театра сохра­
нились любопытные воспомина­
ния ІО. Сахновекого с восторжен, 
ными отзывами в адрес мастито­
го дирижера, проведшего спек­
такль «с мастерством и благород­
ным темпераментом». Невозмож­
но удержаться, чтобы не приве­
сти заключительную выдержку 
из этого «эссе»: «Постановка эта 
взывает о кинематографическом 
снимке и полученная фильма 
смело поспорит с лучшими на­
шумевшими у нас и за границей, 
как например, Саламбо. Подоб­
ная фильма явилась бы блестя­
щей визитной карточкой^ совре­
менного состояния нашеіТ Боль, 
шой Государственной Академиче­
ской Оперы».

Однако по историческим замет, 
кам узнаешь не только об уров­

не искусства в ту или иную по­
ру: проступают и другие, с позво­
ления сказать, «знаки эпохи». 
Прекрасный спектакль 1951 года, 
поставленный А. Мелик-Пашае- 
вым и Б. Покровским с участи­
ем Н. Соколовой, Г. Нзлеппа, М. 
Максаковой, В. Давыдовой и др., 
обсуждался, например, и таких 
выражениях: «Только в Совет­
ской стране... возможно так по­
ставить «Аиду»... или: «Найдено 
реалистическое решение слож­
нейшего произведения»... или: 
«Мы учтем эти пожелания и лик­
видируем отмеченные недостат­
ки». К счастью, сегодня можно 
мыслить другими категориями...

Прошло не так много времени 
с тех пор, как опустился заназес 
в предыдущей постановке «Аи­
ды» — всего четырнадцать лет. 
Не забыты ее участники, да еще 
какие! Г. Вишневская, Т. Милаш, 
кина, И. Архипова, П. Лисициан, 
3. Анджапаридзе, Е. Образцова,

И» снимках (слева направо): И. Таращенко — Радамес, О. Терюшнова — Амнерис, Т. Мартиросян — Рамфис.
Фото А. Бражникова и М. Меробова.

И. Петров, 3. Соткилава... И, ко­
нечно, неминуемы сравнения.

Думаю, что авторы сегоднящ- , 
него спектакля (дирижер П. Ф е-/ 

/ранец, режиссер И. Габитов, ху- 
'дожник С. Бархин) понимали 
это, но не побоялись такой вы. 
сокой точки отсчета. Ведь для 
того, чтобы создать' свою худо­
жественно полноценную версию 
столь популярной оперы, одной 
смелости недостаточно. Необхо­
дима адекватная музыкально­
драматическому произведению 
концепция его воплощения. Ве­
роятно, этих концепций может 
существовать множество, но то, 
что сегодняшний вариант «Аи. 
ды» убедителен, нет никакого 
сомнения.

Пожалуй, «сверхзадачу» спек­
такля можно было бы обозна­
чить достаточно просто: подойти 
максимально близко к замыслу 
композитора. Это стремление 
проявилось на разных уровнях. 
Первое, что обращает на себя 
внимание — спектакль идет на 
языке оригинала, т. е. на италь­
янском. Возможно, у кого-то 
этот факт вызовет определенные 
сомнения. Однако, мне представ, 
ляется это проявлением хороше­
го вкуса и вспоминается другая 
постановка почти двадцатилет­
ней давности. Тогда Евгений Ко­
лобов, будучи еще главным ди­
рижером Свердловского театра 
оперы и балета, обратился к ме­
нее популярной вердиевской опе­
ре — «Сила судьбы » и осущест­
вил ее постановку на итальян­
ском языке. Параллель между 
сегодняшней постановкой «Аиды» 
и той «Силой судьбы» возникла 
не случайно. Думается, что мос­
ковская аудитория достаточно 
подготовлена к восприятию пою­
щих по-итальянеци героев «Аи­
ды». Не говоря о том, что италь­
янский язык, как известно, го­
раздо более «вокальный», суще­
ствует и семантика языка, чисто 
сонорное его восприятие. Тем бо­
лее что все ключевые сцены и 
лейтмотивы «Аиды» в наших го­
ловах идут как бы с подстроч­
ным переводом: про себя мы 
пропеваем: «Милая Аида, солнца 
сиян ь е . «Боги мои, я  вас мо­

лях..» или «Прости, земля, про­
сти, приют всех страданий...». 
Безусловно, помогает и полный 
текст спектакля на русском язы. 
ле,' отпечатанный в виде отдель­
ной брошюры. . |

Другим наиболее существен­
ным моментом приближения к 
ошігииалу стала музыкальная 
сторона спектакля. Известно, что 
Содылую роль о «Аиде» играют 
духовые, особенно медные инст­
рументы. Это обусловлено и чис­
то-сюжетно: встреча и проводы 
войск, победный марш, своеоб­
разные культовые сцены. В то 
жеі время в «Аиде» ощущаются 
черты жанра «большой оперы» с 
ее монументальностью, обилием 
массовых сцен, остроконфликт­
ной драматургией, что также уси­
ливает драматургическую роль и 
насыщенность оркестровой тка­
ни. В связи с этим хочу от­
метить высокий профессиональ­
ный уровень музыкантов оркест.

•
Елена ВОЛХОВСКАЯ, 

кандидат искусствоведения

•

ра, и не только медно-духовой 
группы, безукоризненно провед­
шей свою роль, но и деревянно­
духовой, струнной, в том числе 
арф, и ударной.

В противовес яркой, блестящей 
меди, скрипачи и виолончелисты, 
обладающие достаточно прилич­
ными инструментами, подкупали 
нежностью и трепетом своих со­
ло. Безукоризненно звучала 
струнная группа в эпизодах пч- 
ано (например, во вступлении, в 
арии Лиды в первой картине, на 
пиццикато в сочетании с арфой 
в финальном дуэте и др.), и 
именно ею создается неповтоои- 
мое впечатление струящегося 
зефира. Быть может, чуть обде­
ленная звуковой массой, звуч­
ность струнной группы весьма 
сбалансирована и выстроена. 
Возможно, на премьере и воз­
никали небольшие шероховато­
сти (где-то «ножницы» с солиста­
ми, где-то неточное интонирова­
ние), но отнесем их к  естествен­
ному волнению.

Замечательно звучат соло го­
боя (в разных составах С. Беля­
ева и С. Лысенко). Имитируя 
тембр древиеегипетоких аэрофо. 
нов, а может быть, и. собственно 
гобоев, появившихся в Египта в 
период ІТопого царства. (ІЛЯО— 
1070 годы до н. а.), солируют л й 
гобой как нельзя лучше отобра­
жает наше представление о хра­
мовой музыке той эпохи.

Оценивая в целом работу, про­
деланную дириясером и оркест­
ром, хочется акцентировать ту 
педантичность, ■скрупулезность, 
корректность, с которыми была 
прочитана вердиевокая партиту­
ра. Оркестр прежде всего выпол­
нял аккомпанирующую функ­
цию, давая возможность рас. 
крыться вокалистам. Даже если 
это исполнение не войдет в ан­
налы МіИровой истории, мы бла­
годарны дирижеру за берея<ное 
отношение к классическому на. 
следи ю.
Премьерный спектакль шел 

как бы по принципу драматурги­
ческого крещендо: все было уст­
ремлено к  .финалу. Блистатель­
но заявившее о себе уже в пер­
вой картине трио главных ис­
полнителей — Е. Зеленская, В. 
Таращенко, О. Терюшнова—удер­
жало ы.гсочайший уровень на 
протяжении всех четырех актов. 
Их вокальные данные, умение 
этими данными выигрышно поль­
зоваться., сценическая свобода 
(что немаловажно) стали основой 
создания я р к и х . образов. К глав­
ным иег.'элнителям должен быть 
причислен и Ю. Веденеев, кото­
рый быч прекрасным Амонасро. 
Обладатель очень красивого го­
лоса, он с большим достоинством 
держался на сцене и был актер­
ски выразителен и убедителен.

Когда слушаешь Е. Зеленскую 
и О. Терющнову, забываешь о 
технических трудностях их пар­
тий, а сопереживаешь героиням

трагедии поистине шекспировсхо. 
го размаха. Голос Е. Зеленской, 
на удивление ровный во всех ре­
гистрах, лился как  будто без зся­
ких усилий. Подчеркивая неж­
ность и мягкость своей героини, 
она в то же время создала образ 
внутренне • сильной женщины. 
Особенно покорили в ее исполне­
нии третье и четвертое действия, 
а финальный дуэт с В. Таращен, 
ко—Радамесом стал подлинной 
вершиной спектакли. Вместо по­
чти заоблачного эфемерного в 
своей безысходности прощания 
прозвучала жизнеутверждаю­
щая, страстная ода любви.

С большим чувством В. Тара- 
щенко исполнил также Романс 
из первого действия. Его краси­
вый, насыщенного звучания го.

На снимке: Е. Зеленская — Аида и Ю. Веденеев — Амонасро.

лос на протяжении спектакля 
становился то требе вательным и 
властным, то мягким и трепет­
ным, то патетичным, — в зави­
симости от сценической ситуа­
ции.

Амнерис О. Терюшновой была 
•великолепна как в сольных эпи­
зодах, так и в ансамблях. Ее.от. 
крытая эмоциональность не ме­
шала решению вокальных задач, 
но способствовала обогащению 
образа.

Самых добрых слов заслужива­
ют П. Глубокий (Царь Египта), 
Т. Мартиросян (Рамфис). Нельзя 
обойти вниманием и эпизод Ж ри­
цы. Находясь вне сцены, Н. Фо­
мина своим пением создает эф­

фект текущего откуда-то с небес 
голоса.

Все солисты были равноправ­
ными партнерами и вокально, и 
сценически — вот поистине сча­
стливое сочетание.

Важную роль в спектакле иг­
рал и хор. Надо сказать, хоро­
вые эпизоды в опере и многочис- 

•ленны, и разнообразны. Преодо­
левая объективные вокальные и 
сценические трудности, хор, осо­
бенно мужской, провел свою 
партию безупречно, придавая 
действию особый колорит, суро­
вость и величие.

Пожалуй, самым уязвимым, 
хотя и, безусловно, весьма эф­
фектным внешне, оказался визу, 
альный ряд спектакля. Сами по 
себе декорации и некоторые ми­

зансцены вызывают заслужен­
ный восторг публики. Но в то же 
время ори более пристальном 
рассмотрении замечаешь, что ко­
лонны и пирамида (как бы глав, 
иые атрибуты Древнего Египта) 
несколько подавляют своим ко. 
личёством и масштабом, а порой 
просто скрадывают сценическое 
пространство. Особенно это ощу­
щается в массовых сценах, та­
ких, как знаменитая четвертая 
картина. По самым приблизи­
тельным подсчетам в этот мо­
мент на сцене находится около 
ста пятидесяти человек: здесь и . 
солисты, и мужской, и женский 
хоры, и миманс, и дети, и бан. 
да. Однако танцорам просто не 
хватает места, чтобы легко и сво- , 
бодно выполнить свои па. Так, /  
танец жриц (во второй картине) 
выглядит несколько суетливым, 
ведь танцовщицам приходится 
обходиться очень скромным про­
странством. В пластике жриц, на 
наш взгляд, сказался элемент 
стилевой эклектики, ибо их Дви­
жения восходят скорее к индий­
ским, нежели древнеегипетским 
танцам.

Драматургическая концепция 
спектакля условно делит четы .. 
рехактную структуру оперы на : 
два крупных раздела, где пер-' 
вые два акта составляют как бы 
праздничную половину, а вто- • 
рые два акта — трагедийный фи- ' 
нил. Заложенная в музыкальной 
драматургии контрастность удач, 
но подчеркивается и цветовым. 
решением костюмов. Так, жре. | 
цы, воспринимаемые в первой', 
половине, главным образом, как.? 
элемент экзотики, одеты в крас- . 
ное с золотом, Аида и Амонасро 
в темно-синее с золотом, Радамес, 
Амнерис и царь Египта — в зо­
лотое. К концу спектакля Амне­
рис появляется также в крас.

/

(Окончание на 4-й стр.).


